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Tato pfiloha je samostatné neplatnd, je nedilnou sougésti povoleni. Kazdi strana pfilohy musi byt opatfena stejnym podpisem a razitkem jako prvni strana uvedeného povoleni.
This annex is not valld separately and it is the integral part of the permit. Every page of the annex must be endorsed the same way as page one of, permit.

»> | KOPIE pro drzitele/ COPY for the holder | ™

8. Popis exemplafi) (véetné znadek, pohlavildata narozeni Zivych zviat) 9. Cista hmotnost (kg) / Net mass (kg) 10. Mnozstvi / Quantity
Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for five animals) =9,3 8=kg
1. Priloha CITES /CITES Apsends| 12, Piiloha EU /EUAmex | 13. Pivod / Source 14, Uel/ P
EXT - extrakt/ extract e o y A T‘”"“e
potravinovy doplnék/ food supplement T 7o B Coty ol
23 kartonul po 120 lahvi¢kach/ 23 packages China CN
per 120 vials (Tian Ma Gou Teng Wan) 16. Povoleni . / Permit No. 17. Datum vydani / Date of issue
2018CN/EC0044/XA 23.7.2018
A 18. Zema poslednihio zpétného vyvozu / Country of last re-export
19, Potvrzeni &. / Certificate No. 20, Datum vydani / Date of issue
21, Védecky nazev druhu / Scientific name of species R
Gastrodia elata
22, Obecny nézev druhu / Common name of species . .
orchidea/ orchid
8, Popis exemplafii {véetné znacek, pohlavi/data narozeni Zivjch zvifat) 9. Gista hmotnost (kg) / Net mass (kg) 10. Mnozstvi / Quantity
Deseription of specimens (incl, marks, sex/date of birth for live animals)
11, Pfiloha CITES /CITES Appendiz| 12. Piiloha EU /€UAmex | 13, Pivod / Source 14, Ugel/ Pumose
15, Zemé piivadu / Country of origin
16. Povoleni &. / Permit No. 17. Datum vydani / Date of issue
B e
18. Zemé posledniho zpétného vyvozu / Country of last re-export
19, Potvizeni €. / Certificate No. 20. Datum vydani / Date of issue
21, Védecky nazev druhu / Scientific name of species XXX
22. Obecny nazev druhu / Common name of species
8. Popis exemplafil (vietng znacek, pohlavildata narozeni Zivych zvirat) 9. Cista hmotnost (kg) / Net mass (kg) 10. Mnozstvi / Quantity
Description of specimens fincl. marks, sex/date of birth for live animals)
14. Pfiloha CITES /0ITES Appendi| 12. Pfiloha EU /EUAwex | 13. Piivod / Source 14, Uel/ Purpase
15. Zemé plivadu / Country of origin
16. Povoleni & / Penmit No. 17. Datum vydan / Date of issue
& 18. Zemé posledniho zpétného vivozu / Country of fast re-export
19. Potvrzeni €. / Certificate No. 20, Datum vydani / Date of issue
21. Védecky nazev druhu / Scientific name of species XXX
22, Obecny nazev druhu / Common name of species ;'L'\V oin "6
30 o
by -

Misto a datum vydani / Place and date of issue
Praha

30.8.2018

Jméno vydavajiciho Grednika / Name of issuing official
Ing. Lucie Hnizdilova

Podpis a ireghi Zeitko
o)
Ing.d fé.’Si

21. Pouze pro celni GCely / For customs use only:

Mnozstvi / gista hmofnost (k) | Podet uhynulych Zivogichi
skutetné dovazené / pil piijezdu (doruceni) / Number
Quantty / net mass (kg) of animals dead on arival
aciually imported or (re-Jexported

A

B

c

Celni doklad / Customs document

Dp

Typ/ Type:

S PCZ 5700
LY P RO7L

Cislo / Number:

Datum / Date:

Podpis a (fedni razitko / Signature and official stamp:

sFPEYXH

o




Pokyny a vysvétlivky

1. Celé jméno a adresa skutecného (zpéiného) vyvozee, nikoli zastupce. V pfipadé potvrzeni
o osobnim viastnictvi nebo potvizeni o hudebnim nastroji celé jméno a adresa zakonného
majitele. V pfipadé potvrzeni o hudebnim néstroji, jestlize Zadatel je odlidny od zakonného
majitele, mélo by byt na formulafi uvedeno celé jméno a adresa majitele i Zadatele a organu
vydavajicimu pfislu$né povoleni by méla byt pfediozena kopie smlouvy o pljéce uzaviené
mezi majitelem a zadatelem.
2. Doba platnosti vyvozniho pavoleni nebo potvrzeni o zpétném vyvozu nesmi pfesahnout
sest mésich a dovozniho povoleni dvanact mésicd. Doba platnosti potvrzeni o osobnim
vlastnictvi a potvrzeni o hudebnim nastroji nesmi pfesahnout tfi roky. Po uplynuti posledniho
dne platnosti je fente dokument neplatny a drZitel musi bez prodieni jeho original a viechny
kopie vratit vydavajicimu vykonnému organu. Dovozni povoleni neni platné, jestiize
odpovidajici doklad CITES ze zemé& vyvozu nebo zpétného vyvozu byl pouzit pro vyvoz nebo
zpétny vyvoz po uplynuti poslednino dne platnosti nebo jestlize k datu dovozu do Unie
uplynulo vice nez Sest mésicil od data jeho vydani.
3. Celé jméno a adresa skuteéného dovozce, nikoli zastupce. V pfipadé potvrzeni o osobnim
viastnictvi nebo potvrzeni o hudebnim nastroji se nevypliiuje.
5. Vpfipadé potvrzeni o oscbnim vlastnictvi nebo potvizeni o hudebnim nastroji se
nevypliiuje.
6. Pro jiné Zivé exemplafe druhil z pfilohy A nez exemplaie odchovang v zajeti nebo
exemplafe uméle vypéstované, mlZe vydavajici vykonny organ uvedenim pfislusnych
podrobnosti vtéto kolonce stanovit misto urdeni, ve kierém budou exemplafe umistény.
Jakykoli nasledny pfesun bude vyzadovat predchozi souhlas pfisludného vykonného organu
s vjjimkou bezodkladného veterinamiho oSstfeni, po némz je exempladF vracen pfimo do
svého schvaleného mista uréeni.
8. Popis musi byt co nejpfesngjsi a musi zahmovat tfipismenny kod podle pfilohy VIl nafizeni
(ES) &. 865/2006 o provadécich pravidlech k nafizeni Rady (ES) ¢. 338/97 o ochrané druhl
volné Zijicich Zivogichu a plané rostoucich rostlin regulovanim obchodu s témito druhy. V
pripadg potvrzeni o hudebnim nastrofi by popis nastroje mél umoznit pfisiusnému organu
ovéfit, ze potvrzen! odpovida dovazenému nebo vyvazenému exemplafi, a popis by mél
zahmovat prvky, jako napfiklad nézev vyrobce, vyrobni Gislo nebo jiné prostfedky k
identifikaci, jako jsou fotografie.
9./ 10. PouZiji se jednotky mnozstvi a/nebo Eisté hmotnosti podle piflohy VII nafizeni Komise
(ES) &. 865/2006.
11. Uvadi se &islo piilohy CITES (I, Il nebo I}, ve které je druh uveden k datu vydani povoleni
nebo potvrzeni.
12. Uvadi se pismeno oznagujici piflohu nafizeni Rady (ES) €. 338/97 (A, B nebo C), ve které
je druh uveden k datu vydani povoleni nebo potvrzeni.
13. Pro vyznateni ptvodu se pouzije jeden 2 nasledujicich kédu:
w exemplare adebrané z volné piirody
R Zivocichové odchovani v kontrolovaném prostiedi, odebrani jako vejce nebo
jako mladata z voné pfirody, kde by jinak méli velmi nizkou pravdépodobnost pieziti do
dospé&losti
D Zivocichové z piilohy A odchovani v zajeti pro komeréni tcely v zafizenich
uvedenych v registru sekretaridtu CITES v souladu s usnesenim Conf. 12.10 (Rev.
CoP15) a rostliny z pfilohy A uméle vypéstované ke komerénim Gcelim v souladu §
kapitolou XIII nafizeni {(ES) ¢. 865/2006, véetné jejich casti a odvozenin

1 PouZiva se pouze ve spojeni s jinym kodem pro plivod

A rostliny z prilohy A uméle vypéstované pro nekomeréni uéely a rostliny z
piitchB a C uméle vypéstované v souladu s kapitolou XIll nafizeni Komise (ES)
€. 865/2006 véetné jejich Casti a odvozenin

c Zivodichové odchovani v zajeti v souladu s kapitolou XIII nafizeni Komise
(ES) €. 865/20086 vEetné jejich &asti a odvozenin

F ZivoZichové narozeni v zajeti, pro néZ viak nejsou spinéna kritéria podle
kapitoly XHI nafizen! Komise (ES) ¢. 865/2006, vietné jejich ¢asti a odvozenin

| Zabavené nebo odebrané exemplafe 1

o] Exemplar ziskany pfed pouZitelnosti amluvy 1

X exemplafe odebrané z mofského prostiedi, jez nespada do jurisdikce
Zadného statu

U Neznamy plved (je tfeba zdlvodnit)

14.Pro vyznateni Géelu, za jakym jsou
dovazeny, se pouZije jeden z nasledujicich koda:

vyvazeny, zpétné vyvaZzeny nebo

B chov v zajeti nebo umglé péstovani

E vychava a vzd&lani

G botanicke zahrady

H lovecké trofeje

L prosazovani pravnich predpist

M lékarstvi {véetné biolékarského vyzkumu)

N znovuvysazeni nebo vysazeni do pFirody

P osobni uéel

Q putovni vystavy (soubor vzorku, cirkus, zv&finec, vystava rostlin, vystoupeni
orchestru nebo muzejni vystava vyuzité k vefejnému vystavovani pro komeréni Ucely)
S védecky ucel

T obchodni uce!

Z zoologické zahrady

15. az 17. Zemé plvedu je zemé, kde byly exempléfe odebrany z valné pfirody, narodily se a
byly odchovany v zajeti nebo uméle vypéstovany. Jdei o teti zemi, musi kolonky 16 a 17
obsahovat podrobnosti pfislusného povoleni. Pokud jde o exemplafe pochazejici ze &lenského
statu Unie, které jsou vyvazeny z jiného lenského statu, musi byt v kolonce 15 uveden pouze
nazev Clenského statu pivodu.

18. az 20. Pokud jde o potvrzeni o zpétiném vyvozu, zemé posledniho zpétného vyvozu je
2péiné vyvaZejici tfeti zemé&, ze které byly exemplare dovezeny pfed zpétnym vjvozem z
Unie. Pokud jde o dovozni povoleni, jedna se o zpétné vyvazejici tieti zemi, ze které maji byt
exemplafe dovezeny. Kolonky 19 a 20 musi obsahovat podrobnosti o pfisludnych potvrzenich
0 zpétném vyvozu.

21. Védecky nazev musi byt v souladu se standardnimi nazvoslovnymi priruckami podie
prilohy VIINl nafizeni Komise (ES) ¢. 865/2006.

23. az 25. Pouze pro Ufedni Ucely.

26. Dovozce nebo (zpétny) vyvozce neho jeho zastupce musi ve vhodnych pfipadech vyznagit
&islo nakladniho nebo leteckého prepravniho listu.

27. Podle okolnosti vypini celni 0fad v misté dovozu do Unie, vyvozu nebo zpétného vyvozu
V pfipadé dovozu musi byt original (formulaf &. 1) wacen vykonnému organu pfisluSného
clenského statu a kopie pro driitele (formular €. 2) dovozei. V pfipadé vyvozu nebo zpétného
vyvozu musi byt kopie pro zaslani zpét vydavajicimu organu (formulaf 3) celnimi organy
vracena vykonnému organu prisiusného Glenského statu a originél (formulaf 1) a kopie pro
dréitele (formulaf 2) vyvozci nebo zpétnému vyvozei,

Instructions and explanations

1. Full name and address of the actual {re-Jexporter, not of an agent. In the case of a personal
ownership certificate or of a musical instrument certificate, the full name and address of the legal
owner. In the case of a musical instrument certificate, if the applicant is different from the legal
owner, the full name and address of both the owner and of the applicant should be included in the
form and a copy of a loan agreement between owner and applicant should be provided to the
relevant permit issuing autherity
2. The period of validity of an export permit or re-export certificate shall not exceed six months and
of an import permit 12 months. The period of validity of a personal ownership certificate and of a
musical instrument certificate shall not exceed three years. After its last day of validity, this
document is void and the original and all copies must be retumed by the holder to the issuing
management authority without undue delay. An import permit is not valid where the corresponding
CITES document from the (re-Jexporting country was used for (re-Jexport after its last day of
validity or if the date of introduction into the Union is more than six months from its date of issue
3. Full name and address of the actual importer, not of an agent. To be left blank in the case of a
personal ownership certificate or of a musical instrument certificate.
5. To be left blank in the case of a personal ownership certificate or of a musical instrument
certificate.
6. For live specimens of Annex A species other than captive bred or arfificially propagated
specimens, the issuing authority may prescribe the location at which they are to be kept by
including details thereof in this box. Any movement, except for urgent veterinary treaiment and
provided the specimens are returned directly to their authorised location, then requires prior
authorisation from the competent management authority.
8. Description must be as precise as possible and include a three-lefter code in accordance with
Annex VIl to Regulation (EC}) No 865/2006 laying down defailed rules conceming the
implementation of Council Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna
and flora by regulating trade therein. In the case of a musical instrument certificate, the description
of the instrument should allow the competent authority to verify that the certificate comesponds to
the specimen being imported or exported, and the description should include elements such as the
manufacturer's name, the serial number or other means of identification such as photographs.
9./ 10. Use the units of quantity and/or net mass in accordance with those contained in Annex VI
to Regulation (EC) No 865/20086.
11. Enter the number of the CITES Appendix (1, L, or I!l) in which the species is listed at the date of
issue of the permit/certificate.
12. Enter the fetter of the Annex to Regulation (EC) No 338/97 (A, B or C} in which the species is
listed at the date of issue of the permit/certificate.
13. Use one of the following codes to indicate the source:
w Specimens taken from the wild
R Specimens of animals reared in a controlled environment, taken as eggs or
juveniles from the wild, where they would otherwise have had a very low probability of
surviving to aduithood
D Annex A animals bred in captivity for commercial purposes in operations
included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with Resolution Conf. 12.10
(Rev. CoP15), and Annex A plants artificially propagated for commercial purposes in
accordance with Chapter Xl of Regulation (EC) No 865/2006, as well as parts and
derivatives thereof

To be used only in conjunction with another source code.

A Annex A plants artificially propagated for non-commercial purposes and Annexes B
and C plants artificially propagated in accordance with Chapter Xl of Regulation (EC) No
865/2006, as well as parts and derivatives thereof

c Animals bred in captivity in accordance with Chapter XIIl of Regulafion (EC) No
865/2006, as well as parts and derivatives thereof

F Animals born in captivity, but for which the criteria of Chapter XIi| of Regulation (EC)
No 865/2006 are not met, as well as parts and derivatives thereof

| Confiscated or seized specimens !

Q Pre-convention 1

X Specimens taken in the marine environment not under the jurisdiction of any State
u Source unknown (must be justified)

14. Use one of the following codes to indicate the purpose for which the specimens are to be
(re-)exported/imported:

B Breeding in captivity or artificial propagation

E Educational

G Botanical gardens

H Hunting trophies

L Enforcement

M Medical (including bio-medical research)

N Reintroduction or introduction into the wild

P Personal

Q Travelling exhibitions (sample collection, circus, menagerie, plant exhibition,
orchestra or museums exhibition that is used for commercial display for the public)
S Scientific

T Commercial

Z Zoos

15. to 17. The country of origin is the country where the specimens were taken from the wild, bom
and bred in captivity, or artificially propagated. Where this is a third country, boxes 16 and 17 must
contain details of the relevant permit. Where specimens criginating in a Member State of the Union
are exported from another, only the name of the Member State of origin must be mentioned in box
15.

18. to 20. The country of last re-export is, in the case of a re-export certificate, the re-exporting
third country from which the specimens were imported before being re-exported from the Union. In
the case of an import permit, it is the re-exporting third country from which the specimens are to be
imported. Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-export certificate.

21. The scientific name must be in accordance with the standard references for nomenclature
referred to in Annex VIl to Regulation (EC) No 865/2008.

23. to 25. For official use only.

26. The importer/(re)exporter or his agent must, where appropriate, indicate the number of the bil
of lading or air waybill.

27. To be completed by the customs office of introduction into the Union or that of (re-)export as
appropriate. In the case of introduction, the eriginal (form 1) must be returned to the management
authority of the Member State concemed and the copy for the holder (form 2) to the importer In the
case of (re-Jexport, the copy for return by customs to the issuing authority (form 3) must be
retumed to the management authority of the Member State concerned and the original {form 1) and
the copy for the holder (form 2) to the (re-)exporter.



